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wszystkie podwójne litery czytamy pojedynczo mm = m (Komm hier! [kom hir] choć tutaj), 
ss, ß = s (Messung [mesung] pomiar), nn = n (Badewanne [badewane] wanna)
h w środku wyrazu nie czytamy/pomijamy (Draht [drat] przewód/kabel/drut)

NIEMIECKI DLA LAKIERNIKÓW

Wychodząc naprzeciw codziennym zmaganiom z językiem niemieckim osób 
rozpoczynających pracę w Niemczech zebraliśmy dla Państwa zestaw najpotrzebniejszych 
zwrotów i słówek używanych w danej branży. Jeśli macie Państwo jakieś sugestie i chcecie 
wziąć udział w budowaniu naszych branżowych glosariuszy zapraszamy do kontaktu: 
adrianna.ryplewicz@tintschl.pl

Życzymy powodzenia i zapraszamy do sprawdzania naszych ofert pracy na www.tintschl.pl. 

WSKAZÓWKI DO WYMOWY

ch wymawiaj jak

sch wymawiaj jak

ie wymawiaj jak

ei wymawiaj jak

z wymawiaj jak

tz wymawiaj jak

ck wymawiaj jak

ä wymawiaj jak

ö wymawiaj jak

ü wymawiaj jak

chs wymawiaj jak

ś np. ich [iś] = ja

sz np. Schule [szule] = szkoła

i np. kriegen [krigen] =  dostać

aj np. Leiter [lajter] = kierownik

c np. Zubehör [cubehur] = sprzęt

c np. Schutz [szuc] = ochrona

k np. Glück [gluk] = szczęście

e np. Wärme [werme] = ciepło

y np. Lösung [lyzung] = rozwiązanie

u np. Lüfter [lufter] = wntylator

ks np. Auswechseln [auswekseln] = 
wymienić
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LAKIERNICTWO

NIEMIECKI WYMOWA POLSKI

Anweisung [awajzung] Polecenie

Lackierer [lakirer] Lakiernik

Pumpe [pumpe] Pompa

Gerät, Anlage [gerejt, anlage] Urządzenie

Schlauch [szlałch] Wąż

Farbe, Farben [farbe, farben] Kolor, kolory

weiss [wajs] Biały

schwarz [szwarc] Czarny

silber [zilber] Srebrny

gold [gold] Złoty

rot [rot] Czerwony

grün [grin] Zielony

blau [blał] Niebieski

braun [brałn] Brązowy

Airless-Spritzpistole / Becherpistole [ajrles-szpricpistole / besierpisto-
le] Pistolet kubełkowy

Chassis [szazi] Rama, podwozie

Stahl [sztaal] Stal

Stahlmulde [sztaalmulde] Wanna stalowa

Alumulde [alumulde] Wanna aluminiowa

Lager [lager] Magazyn

Lackiermaske [lakirmaske] Maska lakiernicza

Gummimaske komplett mit Filter [gumimaske komplet mit filter] Maska gumowa w komplecie z 
filtrem

Spraydose extol [szpreydoze ekstol] Rozpuszczalnik do przemywania 
maski

Desinfektionsspray [dezinfekcjonsszprej]

Wasser [waser] Woda

Wasserfarbe [waserfarbe] Farba wodna

Bitten; ich bitte um … [bite, iś byte um] Prosić;  proszę o …..

Geben [gejben] Dawać

Handschuhen [handszułen] Rękawice



Gummihandschuhen [gumihandszułen] Rękawice gumowe

Grösse [gryse] Rozmiar, wielkość

gross [gros] Duży

klein [klajn] Mały

zu klein [cu klajn] Za mały

warm [warm] Ciepły, ciepło

heiss [hajs] Gorący, gorąco

heute [hojte] Dzisiaj

Heute ist sehr warm [hojte ist zeer warm] Dzisiaj jest bardzo gorąco

Arbeit [arbajt] Praca

Arbeitsschuhe [arbajtsszułe] Buty robocze

Arbeitskleidung [arbajtsklajdung] Ubranie robocze

Hose [hoze] Spodnie

Latzhose [lacchoze] Ogrodniczki

Bundhose [bundhoze] Spodnie na pasku

Jacke [jake] Kurtka

Anzug, Arbeitsanzug [ancug] Kombinezon

Grund [grunt] Grunt

Stahlgrund [sztaalgrunt] Grunt do stali

Alugrund [alugrunt] Grunt do aluminium

vorbereiten [forberajten] Przygotowywać

ich bereite es vor [iś berajte es for] Ja to przygotuję

strahlen, sandstrahlen [sztraalen, zandsztraalen] Piaskować

schleifen [szlajfen] Szlifować

Schleifmaschine [szlajfmaszine] Szlifierka

spachteln [szpachteln] Szpachlować

spritzen / malen [szprycen  /malen] Lakierować

wechseln [wekseln Zmieniać

Pumpe wechseln pumpe wekseln Wymienić pompę

Farbe wechseln farbe wekseln] Zmienić farbę

Beispritz [bajszpyc] Rozpuszczalnik w sprayu

Beilack [bajlak] Zaprawka, łatka

Kleberband [klejbeband] Taśma

Folie [foli] Folia
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Eimer [ajmer] Wiadro, puszka z rączką

Kübel [kybel] Kubełek

Dose [doze] Puszka

Becher [besier] Kubełek do mieszania farby

Farben mischen [farben miszen] Mieszać farby

Frühstück [frisztik] Śniadanie

Mittag [mitag] Obiad, południe

Nachmittag [nachmitag] Popołudnie

Abend [abend] Wieczór

Nacht [nacht] Noc

Schicht:
• Erste
• Zweite
• Dritte
• Frühschicht
• Spätschicht
• Nachtschicht

[szicht]
• [erste]
• [cwajte]
• [dryte]
• [fryszicht]
• [szpejtszicht]
• [nachtszicht]

Zmiana
• Pierwsza
• Druga
• Trzecia
• Zamiana poranna
• Zamian późna/druga
• Zmiana nocna

Stempelkarte [sztempelkarte] Wejściówka

Abstempeln [absztempeln] Odbić/podstęplować karte

Zuschlag [cuszlag] Dodatek

Lappen [lapen] Szmaty

Container für Lappen [kontener fir lapen] Kontener na szmaty

Müll trennen [mil trenen] Śmieci segregować

Papier [papir] Papier

Gelber Sack [gelber zak] Żółty worek (na plastik)

Reste, Restmühl [reste, restmil] Resztki, pozostałe śmieci

Heizung [hajcung] Ogrzewanie

Ablüftung [ablyftung] Odpowietrzanie

Schraube [szrałbe] Śruba

Luftkappe [luftkape] Pokrywka od powietrza

alt, alte [alt, alte] Stary

neu, neue [noj, noje] Nowy

Was? [was] Co?

Was soll ich heute machen? [was zol iś hojte machen] Co mam dzisiaj robić?

Ich bin fertig [iś bin fertiś] Skończyłem / jestem wykończony

Wie lange [wi lange] Jak długo

Wie lange arbeiten wir heute? [wi lange arbajten wir hojte] Jak długo dzisiaj pracujemy
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Bis 2 Uhr [bis cwaj uur] Do godz. Drugiej

Wieviel [wifil] Ile

Wieviel Mulden müssen wir heute 
spritzen /malen?

[wifil muldem mysen wir hojte 
malen]

Ile wanien musimy dzisiaj 
pomalować

Pumpe 6 [pumpe zeks Pompa 6

Schwarze Farbe szwarce farbe] Farba czarna

Pumpe 7 [pumpe ziben Pompa 7

Weisse Farbe wajse farbe] Farba biała

Bestellen [besztelen] Zamawiać

Du musst Farbe bestellen [du must farbe besztelen] Musisz zamówić farbę

Bestellung [besztelung] Zamówienie

Nummer der Farbe [numer der farbe] Numer farby

Staplerfahren [sztaplerfaaren] Jeździć wózkiem widłowym

Zettel [cetel] Kartka

Stundenzettel [sztundenzetel] Godzinówka

Kombikabine [kombikabine] Kabina mała

Teil, Teile [tajl, tajle] Część, części

Kabine für Teile [kabine fir tajle] Kabina do lakierowania części

Nummer der Farbe [numer der farbe] Numer farby

Büro [byro] Biuro

Abteilung [abtajlung] Wydział, dział

Abteilung Farbgebung [farbgejbung] Lakiernia

Personalabteilung [perzonalabtajlung] Dział personalny

Leiter
• Schichtleiter
• Vorarbeiter

[lajter
• szichtlajter
• forarbajter]

Kierownik
• Kierownik zmiany
• Brygadzista

Rahme, Nummer der Rahme [rame, numer der rame] Rama, numer ramy

Woche
• Montag
• Dienstag
• Mittwoch
• Donnerstag
• Freitag
• Samstag
• Sonntag

[woche
• montag
• dinstag
• mitwoch
• donerstag
• frajtag
• zamstag
• zontag]

Tydzień
• Poniedziałek
• Wtorek
• Środa
• Czwartek
• Piątek
• Sobota
• Niedziela

0 – null 0 – nul

1 – eins 1 – ajns

2 – zwei 2 – cwaj

3 – drei 3 – draj
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4 – vier 4 – fir

5 – fünf 5 – fynf

6 – sechs 6 – zeks

7 – sieben 7 – ziben

8 – acht 8 – acht

9 – neun 9 – nojn

10 – zehn 10 – cejn

11 – elf 11 – elf

12 – zwölf 12 – cwylf

13 – dreizehn 13 – drajcejn

14 – vierzehn 14 – fircejn

15 – fünfzehn 15 – fynfcejn

16 – sechzehn 16 – zechcejn

17 – siebzehn 17 – zibcejn

18 – achtzehn 18 – achcejn

19 – neunzehn 19 – nojncejn

20 – zwanzig 20 – cwanciś

21 – einundzwanzig 21 – ajnundcwanciś

22 – zweiundzwanzig 22 – cwajundcwanciś

30 – dreißig 30 – drajsiś

40 – vierzig 40 – fierciś

50 – fünfzig 50 – fynfciś

60 – sechzig 60 – zechciś

70 – siebzig 70 – zibciś

80 – achtzig 80 – achciś

90 – neunzig 90 – nojnciś

100 – hundert 100 – hundert

300 – dreihundert 300 – drajhundert

500 – fünfhundert 500 – fynfhundert

800 – achthundert 800 – achthundert

1000 – tausend 1000 – tauzend

2000 – zweitausend 2000 – cwajtauzend




